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ხელოვნება და სოციოკულტურული სივრცე • ხელოვნებათმცოდნეობა

ქართული კარიკატურის საწყის ეტაპზე 
ასახული საქართველოს სოციალურ-

კულტურული ვითარება

1  მიშველაძე, რჩეული, ტ. 24, გვ. 462.
2 სეფიაშვილი, საბჭოთა, 1957,  გვ. 18.

ირინე აბესაძე

საკვანძო სიტყვები: კარიკატურა, სათავეები, პეტერსონი, „ფალანგა“ 

სტატიაში განხილულია ქართული კარიკატურის სათავეებთან მდგომი სამი ქართველი მხატვრის: დავით 

ერისთავის, დავით გურამიშვილისa და ალექსანდრე ბერიძის მნიშვნელოვანი კარიკატურები გამოქვეყნებული 

1880-1881 წლების ჟურნალში „ფალანგა“. მათში ასახულია იმ პერიოდის საქართველოს სოციუმის ვითარება.

ს
ახ ვი თი ხე ლოვ ნე ბის ერ თ -ერ თი ყვე ლა ზე აქ ტუ-

ა ლუ რი დარ გი - სა ტი რუ ლი გრა ფი კა, კონ კ რე-

ტუ ლად კი, სა ზო გა დო ე ბის სო ცი ო კულ ტუ რუ ლი 

მდგო მა რე ო ბის მამ ხი ლე ბე ლი - კა რი კა ტუ რა სა ქარ თ-

ვე ლო ში, ისე ვე, რო გორც სა კა ცობ რიო არ ტ - სივ რ ცე ში, 

მჭიდ როდ და უ კავ შირ და სა გა მომ ცემ ლო საქ მი ა ნო-

ბას. კვლე ვით დას ტურ დე ბა, რომ ქარ თუ ლი კა რი კა-

ტუ რის ჟან რობ რი ვი გა მო ჩე ნა ას პა რეზ ზე არ უკავ შირ-

დე ბა 1888 წელს, რო გორც მი თი თე ბუ ლია სა მეც ნი ე რო 

ლი ტე რა ტუ რა ში, რო დე საც ვა ლე რი ან გუ ნი ამ გა მოს ცა 

ჟურ ნა ლი „თეატრის“ პირ ვე ლი ნო მე რი, არა მედ 1880 

წელს, რო დე საც თბი ლის ში გა მო ვი და რუ სუ ლე ნო ვა ნი 

იუმო რის ტულ კა რი კა ტუ რე ბი ა ნი ჟურ ნა ლი „ფალანგა“ 

(რედაქტორი ივა ნე პი ტო ე ვი). ჟურ ნალ „ფალანგას“ 

მოღ ვა წე ო ბის 2 წლის გან მავ ლო ბა ში, უდი დე სი დაბ-

რ კო ლე ბე ბის მი უ ხე და ვად გა მო ი ცა 50 ნო მე რი. ვი ნა ი-

დან „ფალანგა“ რუ სულ ენა ზე გა მო დი ო და, ეს გახ და, 

რო გორც ჩანს, ქარ თ ველ მკვლე ვარ თა ნა წი ლის მი-

ერ მი სი იგ ნო რი რე ბის სა ფუძ ვე ლი, იმ მო ტი ვით, რომ 

ეს ჟურ ნა ლი ქარ თულ საქ მეს არ ემ სა ხუ რე ბო და ო.1 ეს 

კი, სი ნამ დ ვი ლეს არ შე ე სა ბა მე ბა, რად გან ჟურ ნალ 

„ფალანგას“ გვერ დებ ზე, მკითხ ვე ლი ფე ლე ტო ნე ბი თა 

და კა რი კა ტუ რე ბით ეც ნო ბო და იმ დრო ის სა ქარ თ ვე-

ლოს სა ზო გა დო ე ბა ში დაგ რო ვილ პრობ ლე მა ტი კას. 

გა სათ ვა ლის წი ნე ბე ლია ისიც რომ აღ ნიშ ნუ ლი ჟურ ნა-

ლის შექ მ ნის სა ორ გა ნი ზა ციო სა კითხებ ში ჩარ თუ ლი 

იყ ვ ნენ ცნო ბი ლი ქარ თ ვე ლი სა ზო გა დო მოღ ვა წე ე ბი: 

დრა მა ტურ გი და მხატ ვა რი და ვით ერის თა ვი, მხატ ვ-

რე ბი: და ვით გუ რა მიშ ვი ლი და ალექ სან დ რე ბე რი ძე, 

ვფიქ რობ, ეროვ ნუ ლო ბის კითხ ვის ქვეშ და ყე ნე ბის 

სა კითხი მოხ ს ნი ლი უნ და იყოს. ამას ასე ვე ემა ტე ბა 

ცნო ბა, რომ ამ ჟურ ნა ლის წარ მა ტე ბულ ფუნ ქ ცი ო ნი-

რე ბას თა ნა უგ რ ძ ნობ და „საქართველოს ბულ ბუ ლად“ 

წო დე ბუ ლი აკა კი წე რე თე ლი,2 რაც უცი ლობ ლად 

ადას ტუ რებს ჟურ ნა ლის ეროვ ნულ პო ზი ცი ას. აღ სა-

ნიშ ნა ვი ა, რომ სა მი ვე მხატ ვ რის თ ვის ეს იყო სა კუ-

თა რი ძა ლე ბის მო სინ ჯ ვა სო ცი ა ლუ რი კა რი კა ტუ რის 

ჟან რ ში და საკ მა ოდ წარ მა ტე ბუ ლიც, რის გა ა ნა ლი ზე-

ბა საც შე ვეც დე ბი მოხ სე ნე ბის შეზღუ დუ ლი ფორ მა ტის 

გათ ვა ლის წი ნე ბით, მრა ვალ თა გან, მხო ლოდ რამ დე-

ნი მე კა რი კა ტუ რა ზე დაყ რ დ ნო ბით. 

ჟურ ნალ ში „ფალანგა“ ყუ რადღე ბას იპყ რობს 

რედ კო ლე გი ა ში მხატ ვ რად პე ტერ სო ნის და სა ხე ლე-

ბა, რო მელ საც გვერ დით ფრჩხი ლებ ში მი წე რი ლი 

აქვს ფსევ დო ნი მი. ამ რი გად, ჩვენ თ ვის სა ინ ტე რე-

სო ა, თუ ვინ არის მხატ ვარ პე ტერ სო ნის ფსევ დო ნიმს 

ამო ფა რე ბუ ლი. ცნო ბი ლი ა, რომ იოსებ გრი შაშ ვილს, 

რო მე ლიც აგ რო ვებ და მა სა ლას ქარ თუ ლი კა რი კა ტუ-

რის შე სა ხებ, აღ ნიშ ნულ სა კითხ ზე ნარ კ ვე ვის და წე-

რის მიზ ნით (რაც არ გან ხორ ცი ე ლე ბუ ლა), უთხო ვია 

ოს კარ შმერ ლინ გის თ ვის სა ქარ თ ვე ლო ში იმ დროს 

მოღ ვა წე კა რი კა ტუ რის ტე ბის სი ის ჩა მო წე რა. ცნო-
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ბილ კა რი კა ტუ რისტს სი ის სა თა ვე ში, პირ ველ რიგ ში, 

ჩა უ წე რია ჟურ ნალ „ფალანგას“ მხატ ვა რი პე ტერ სო-

ნი, რომ ლის გას წ ვ რივ მი უ წე რია - პეტ რე კოლ ჩი ნი. 

ამ რი გად, გა ირ კ ვა, რომ პე ტერ სო ნი სა ქარ თ ვე ლო ში 

იმ ხა ნად მოღ ვა წე რუ სი მხატ ვ რის - პეტ რე პეტ რეს 

ძე კოლ ჩი ნის ფსევ დო ნი მი ყო ფი ლა. სხვა თა შო რის, 

ამ ვერ სი ას ეყ რ დ ნო ბა მკვლე ვა რი მარკ კიპ ნი სიც.3 

პეტ რე პეტ რეს ძე კოლ ჩინს (1838-1898), სა ქარ თ ვე-

ლო ში ცნო ბილს ზედ მეტ სა ხე ლით „მხატვარი ლუბ-

ლი ა ნი დან“, დას რუ ლე ბუ ლი ჰქონ და პრო ფე სი უ ლი 

სამ ხატ ვ რო წვრთნა რუ სეთ სა და ლი უბ ლი ა ნა ში. იგი 

ძი რი თა დად აკა დე მი ურ მხატ ვ რო ბას მის დევ და. გარ-

და მხატ ვ რო ბი სა, მის ინ ტე რეს თა არე ალ ში შე დი ო და 

ახალ შე მო სუ ლი და სა ქარ თ ვე ლო ში დი დად გავ რ-

ცე ლე ბუ ლი ფო ტოგ რა ფი აც. რაც შე ე ხე ბა, მი სი რო-

გორც კა რი კა ტუ რის ტის მო ნა წი ლე ო ბას ჟურ ნალ ში 

„ფალანგა“, შე საძ ლე ბე ლი ა, იგი, რო გორც გა მოც დი-

ლი პრო ფე სი ო ნა ლი, მხატ ვ რუ ლი ფორ მის დახ ვე წის 

თვალ საზ რი სით, კონ სულ ტან ტი ყო ფი ლი ყო დამ წყე ბი 

ქარ თ ვე ლი მხატ ვ რე ბის თ ვის. სა ვა რა უ დო ა, მი სი თა-

ნა მო ნა წი ლე ო ბა, უპირ ვე ლე სად, ფსევ დო ნი მის არ-

ჩე ვი სას გა მოჩ ნ და, ვი ნა ი დან პეტ რე იყო პეტ რეს ძე, 

რაც ინ გ ლი სუ რად ითარ გ მ ნა და მი ვი ღეთ Peterson. 

ამ რი გად, მე ტი თავ და ჯე რე ბუ ლო ბის თ ვის პრო ფე სი-

ო ნა ლი მხატ ვ რის ფსევ დო ნიმს ამო ე ფარ ნენ: და ვით 

ერის თა ვი, და ვით გუ რა მიშ ვი ლი და ალექ სან დ რე 

ბე რი ძე. თი თო ე უ ლი მათ გა ნი გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ხელ-

წე რის სა კუ თარ კა რი კა ტუ რებს და მა ტე ბით კი დევ 

აქა რაგ მებ და, ხან მხო ლოდ ერ თი ინი ცი ა ლით, ხან 

შებ რუ ნე ბუ ლად და წე რი ლი სა კუ თა რი გვა რით, ხა ნაც 

მარ ჯ ვ ნივ ან მარ ცხ ნივ კუთხე ში ლა თი ნუ რად მი წე რი-

ლი და მა ტე ბი თი ფსევ დო ნი მით. ისიც უნ და ით ქ ვას, 

რომ ჟურ ნა ლის კა რი კა ტუ რე ბი გრა ვი ორ ალექ სანდრ 

შვა ნის ხელ ში გა დი ო და, რო მე ლიც კა რი კა ტუ რებს 

სა კუ თა რი ინი ცი ა ლე ბი თაც აქა რაგ მებ და. ქა რაგ მა თა 

ამ ლა ბი რინ თ ში გარ კ ვე ვის მიზ ნით, დი დი დახ მა რე-

ბა გაგ ვი წია სა ქარ თ ვე ლოს ცენ ტ რა ლურ არ ქივ ში, 

და ვით ერის თა ვის ფონ დ ში და ცულ ჟურ ნა ლის ორი-

ვე წლის კომ პ ლექ ტ ში თვით ერის თა ვი სე ულ მა მი-

ნა წე რებ მა „დ. ერის ტოვ“, რომ ლი თაც მან და ა მოწ მა 

თა ვი სი ვე სხვა დას ხ ვა ფსევ დო ნი მით („აკვაფორტე“, 

3 კიპნისი, სატირული, 1968, გვ. 146.
4  ჩხიკვიშვილი, პირველი, ლიტერატურული საქართველო, 1967, გვ. 2.
5  ჭიჭინაძე, დავით, 1892, გვ. 12.

„აკვაფორტე-კაპრალი“, „სონინი“, „გეტერიონი“, „0“) 

დამ შ ვე ნე ბუ ლი კა რი კა ტუ რე ბი. 

 მკვლე ვარ მა მა მია ჩხიკ ვიშ ვილ მა მარ თა ლი ა, 

სა მარ თ ლი ა ნად პირ ველ ქარ თ ველ კა რი კა ტუ რის-

ტად მი იჩ ნია და ვით ერის თა ვი, მაგ რამ იგი შეც და, 

რო დე საც ჩათ ვა ლა, რომ პე ტერ სო ნი არის მხო ლოდ 

და ვით ერის თა ვის ფსევ დო ნი მი, ფსევ დო ნი მებ თან - 

„კაპრალი“, „სონინი“ - ერ თად. მა მია ჩხიკ ვიშ ვილს 

შეც დო მით ალექ სანდრ შვა ნიც და ვით ერის თა ვის 

ფსევ დო ნი მი ეგო ნა,4 რაც არ არის სწო რი. 1880 წლის 

ჟურ ნალ „ფალანგას“ №1 იხ ს ნე ბა მე ტად სა ინ ტე რე სო 

და უთუ ოდ თა მა მი კა რი კა ტუ რით, რო მელ საც მარ ჯ-

ვე ნა კუთხე ში ხელს აწერს პე ტერ სო ნი. კა რი კა ტუ რა 

ასა ხავს სა ცენ ზუ რო კო მი ტე ტის მთა ვა რი ცენ ზო რის, 

მო ძა ლევ ს კის ძეგლს. თა ვად ძეგ ლი წარ მო ად გენს 

სამ სა ფე ხუ რი ან (საფეხურებზე ვირ თხე ბი დარ ბი ან) 

პოს ტა მენ ტ ზე შე მოდ გ მულ ძველ კა რა დას, რო მელ-

შიც სა ცენ ზუ რო კო მი ტეტ ში შე სუ ლი და არ ქი ვე ბუ ლი 

ძვე ლი ჟურ ნალ - გა ზე თე ბი ა. კა რა დის თავ ზე, მთა ვა რი 

ცენ ზო რის ბი უს ტი ა, რომ ლის გვერ დ ზეც სამ გ ლო ვი ა-

რო გვირ გ ვი ნი კი დია რუ სუ ლი წარ წე რით: „უდროოდ 

და ღუ პულ ნა წარ მო ებ თა საძ მო საფ ლავ ზე და სად გ მე-

ლი ძეგ ლის პრო ექ ტი“. მკაც რი ცენ ზუ რის პი რო ბებ ში 

დი დი სი თა მა მე იყო ამ გ ვა რი კა რი კა ტუ რის გა მოქ-

ვეყ ნე ბა, რო მე ლიც პე ტერ სო ნის ფსევ დო ნი მის ქვეშ 

და მა ლულ და ვით ერის თავს ეკუთ ვ ნის. და ვით ერის-

თავს ეკუთ ვ ნის აგ რეთ ვე, ჟურ ნალ „ფალანგას“ 1881 

წლის №20 გა მოქ ვეყ ნე ბუ ლი კა რი კა ტუ რა, რო მელ მაც 

მკვლე ვარ თა პო ლე მი კა გა მო იწ ვი ა, რამ დე ნად იყო ის 

ერის თა ვი სე უ ლი, თუ მი სი ავ ტო რი და ვით გუ რა მიშ-

ვი ლი იყო? კა რი კა ტუ რა ზე გა მო სა ხუ ლია „დროების“ 

რე დაქ ტო რი ილია ჭავ ჭა ვა ძე, რო მე ლიც გა ზეთს ჩაჰ-

კირ კი ტებს და ოთახ ში შე მოჭ რი ლი მე ო რე ილი ა, ბან-

კის მმარ თ ვე ლი ილი ა, რო მე ლიც პის ტო ლე ტით ხელ-

ში თავს დას დ გო მია რე დაქ ტორ ილი ას. მარ თა ლი 

გითხ რათ, ვერ გა მი გი ა, რა ტომ გა ხა და პო ლე მი კუ რი 

ეს კა რი კა ტუ რა მკვლე ვარ მა მა მია ჩხიკ ვიშ ვილ მა, 

რო მე ლიც მას და ვით გუ რა მიშ ვილს მი ა წერს. და ვით 

ერის თა ვის ავ ტო რო ბის სა სარ გებ ლოდ მეტყ ვე ლებს 

ზა ქა რია ჭი ჭი ნა ძის5 მი ერ და ვით ერის თავ ზე მო გო ნე-

ბა ში ხსე ნე ბუ ლი ეს კა რი კა ტუ რა, რაც იონა მე უ ნარ-
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გი ა მაც6 და ა მოწ მა და ბო ლოს თვით სა ქარ თ ვე ლოს 

ცენ ტ რა ლურ არ ქივ ში და ვით ერის თა ვის საქ მე ში ჩა-

კე რე ბუ ლი „ფალანგას“ კომ პ ლექ ტ ზე თვით ავ ტო რის 

ხე ლით გა კე თე ბუ ლი მი ნა წე რი „დ. ერის ტოვ“. რაც 

შე ე ხე ბა, კა რი კა ტუ რის ინ ს პი რა ცი ის წყა როს, ვფიქ-

რობ, რამ დე ნი მე ჰი პო თე ზა შე იძ ლე ბა და სა ხელ დეს: 

პირ ვე ლი ის, რომ საწყის პე რი ოდ ში და ვით ერის-

თავ მა „დროების“ რე დაქ ცი ა ში აიდ გა ფე ხი, რო გორც 

პამ ფ ლე ტის ტ მა, მე ო რეც ის, რომ ილი ა სა და ნი კო ნი-

კო ლა ძეს შო რის ბან კ თან და კავ ში რე ბით წარ მო შო-

ბი ლი გა უ გებ რო ბის გა მო, მათ შო რის დუ ე ლი უნ და 

შემ დ გა რი ყო, სა დაც ნი კო ლა ძის სე კუნ დან ტად და-

ვით ერის თა ვი იყო არ ჩე უ ლი, ხო ლო ილი ას მხა რეს, 

-  სიმ ბორ ს კი, რო მელ მაც დი დი რო ლი ითა მა შა, რომ 

დუ ე ლი ამ ორ დიდ მოღ ვა წეს შო რის არ შემ დ გა რი ყო. 

ამ დე ნად, შე საძ ლო ა, ეს შემ თხ ვე ვა გა ა შარ ჟა და ვით 

ერის თავ მა. გა სათ ვა ლის წი ნე ბე ლი ა, აგ რეთ ვე, გარ კ-

ვე უ ლი წყე ნა ილი ას მი მართ, რო მე ლიც იმ ხა ნად და-

ვით ერის თავს გულ ში ედო, რად გან ილია ჭავ ჭა ვა ძემ 

მის კან დი და ტუ რას ბან კის პრე ზი დენ ტო ბა ზე, თურ მე, 

მხა რი არ და უ ჭი რა. თუმ ცა, აღ სა ნიშ ნა ვი ა, რომ ილი-

ა სა და და ვით ერის თავს შო რის, შემ დ გომ ში ჩა მო ყა-

ლი ბე ბულ კარგ ურ თი ერ თო ბა ში ეს ფაქ ტი უმ ნიშ ვ-

ნე ლო ეპი ზო დად დარ ჩა. ჟურ ნალ „ფალანგაში“ გა-

მოქ ვეყ ნე ბუ ლი კი დევ ერ თი კა რი კა ტუ რა, რო მე ლიც 

ასე ვე უპი რო ბოდ და ვით ერის თავს ეკუთ ვ ნის, ასა ხავს 

„ვეფხისტყაოსნის“ დამ დ გე ნი კო მი სი ის, რომ ლის ერ-

თ -ერ თი წევ რი და ვით ერის თა ვიც იყო, მუ შა ო ბის ერთ 

დღეს. ამ დღეს, ილია ჭავ ჭა ვა ძე ხმა მაღ ლა კითხუ-

ლობ და „ვეფხისტყაოსნის“ ერთ ნაწყ ვეტს, რომ ლის 

ერ თ მა სიტყ ვა მაც კო მი სი ის წევ რე ბის და ეჭ ვე ბა გა მო-

იწ ვი ა. დამ დ გე ნი კო მი სი ის რამ დე ნი მე წევრს სიტყ ვა 

„თავი“ მოგ ვი ა ნო ხა ნის ინ ტერ პო ლა ცი ად მი უჩ ნე ვი ა. 

და ვით ერის თავ მა, იუმო რის მახ ვი ლი შეგ რ ძ ნე ბით, 

კა რი კა ტუ რას ასე თი კო მენ ტა რი წა უმ ძღ ვა რა: 

„სხდომის თავ მ ჯ დო მა რე: ბა ტო ნე ბო. გა დავ წყ ვი-

ტოთ ბო ლოს და ბო ლოს რო მელ სიტყ ვას „თავი“, თუ 

„თივა“, მი ვა ნი ჭოთ უპი რა ტე სო ბა? ხმე ბი: ერ თ საც და 

მე ო რე საც! 

თავ მ ჯ დო მა რე: მა შინ გა მო დის თა ვი თი ვით და ტე-

ნი ლი!?“ 

მხატ ვარ მა არაჩ ვე უ ლებ რი ვად სა ხა სი ა თოდ გად-

6  მეუნარგია, ქართველი, 1954, გვ. 407

მოს ცა, რო გორც კო მი სი ის წევ რ თა გა მო მეტყ ვე ლე ბა, 

ისე სა კუ თა რი ავ ტო შარ ჟი. 

1880 წლის №2 ჟურ ნა ლის გამ ხ ს ნე ლი გრა ფი კუ-

ლი ნა ხა ტი, რო მე ლიც და ვით გუ რა მიშ ვილს ეკუთ ვ-

ნის, წარ მო ა ჩენს იმ პე რი ოდ ში სა ქარ თ ვე ლო ში გა-

მო მა ვალ დას ტად დაწყო ბილ გა ზე თებს: „დროება“ , 

„კავკაზ“ და სხვა, კა რი კა ტუ რის მი ნა წე რი გვამ ც ნობს, 

რომ ცენ ტ რი დან, ანუ პე ტერ ბურ გი დან გა და უწყ ვე ტი-

ათ, გა ზე თე ბის რე დაქ ცი ებს გა უ ზარ დონ გა და სა ხა დი 

გუ ბერ ნა ტო რი სათ ვის. ესე იგი, ამ ერ თი შე ხედ ვით 

უწყი ნა რი ჩა ნა ხა ტით მხატ ვარ მა საკ მა ოდ მწვა ვე სა-

კითხი გა აჟ ღე რა, რომ მე დი ას, ისე დაც გა ღა რი ბე-

ბუ ლი მო სახ ლე ო ბის ხარ ჯ ზე, და უ წეს და გაზ რ დი ლი 

გა და სა ხა დი გუ ბერ ნა ტო რის შე სა ნა ხად, ფაქ ტობ რი-

ვად, ეს იყო მხატ ვ რის გაფ რ თხი ლე ბა რუ სე თი დან 

სა ქარ თ ვე ლო ში მო მა ვა ლი სო ცი ა ლურ -ე კო ნო მი კუ-

რი ხა სი ა თის ზე წო ლა ზე. ჟურ ნა ლის იმა ვე ნომ რის 

შემ დე გი ორი ნა ხა ტიც და ვით გუ რა მიშ ვი ლის უნ და 

იყოს. მსგავ სი ხელ წე რით, და ხე ლოვ ნე ბუ ლი სწრა ფი 

ჩა ნა ხა ტე ბი გად მოგ ვ ცე მენ ქალ თან ეპო ქა ლუ რი და-

მო კი დე ბუ ლე ბის რამ დე ნი მე ას პექტს. ამ ჩა ნა ხა ტებ ში 

ქა ლი წარ მოდ გე ნი ლი ა, რო გორც ოდ ნავ ქა რაფ შუ ტა, 

ამა ვე დროს ემან სი პი რე ბუ ლი არ სე ბა თა მა მი ქცე ვე-

ბით. ორი ვე კა რი კა ტუ რა შეს რუ ლე ბუ ლია მოკ ლეშ-

ტ რი ხო ვა ნი და მუ შა ვე ბით, ოდ ნავ დე ტა ლი ზე ბუ ლი, 

თუმ ცა სწრა ფი ჩა ნა ხა ტი და ვით გუ რა მიშ ვი ლი სე ულ 

ხელ წე რას იმ დრო ის მხატ ვ რულ ტენ დენ ცი ას თან 

- „არტ ნუ ო ვოს თან“ აკავ ში რებს. ორი ვე კა რი კა ტუ-

რას მი წე რი ლი აქვს რუ სუ ლად ინი ცი ა ლე ბი დ.გ. რაც 

შე ე ხე ბა, ჟურ ნალ „ფალანგას“ 1880 წლის №3-ს, აქ 

და ვით გუ რა მიშ ვი ლი სე ულ იდე ურ გა დაწყ ვე ტას თან 

ერ თად, იკ ვე თე ბა პეტ რე კოლ ჩი ნის თა ნა მო ნა წი ლე-

ო ბაც. ჟურ ნა ლის გამ ხ ს ნე ლი კომ პო ზი ცია ასა ხავს ორ 

პი როვ ნე ბას, აქე დან ერ თი პუ რის მცხო ბე ლი ა, აშ კა-

რად ქარ თუ ლი სა ხის გა მო მეტყ ვე ლე ბით, ხო ლო მე ო-

რე კი, რუ სი პო ლიც მა ის ტე რი ა, რო მე ლიც უკ რ ძა ლავს 

ქარ თ ველს პუ რის ცხო ბას. ქვე მოთ, კა რი კა ტუ რას 

ლექ სად აქვს მი წე რი ლი: „Весь век свой кажеться бы 

пек, не допеки меня мой рок“. კა რი კა ტუ რის სა ერ თო 

სა თა უ რად კი გა მო ტა ნი ლია „Ватерлоо Пурщиков“. კა-

რი კა ტუ რას მარ ცხე ნა კუთხე ში მი წე რი ლი აქვს ლა-

თი ნუ რად Peterson, მარ ჯ ვ ნივ ქვე მოთ კი წე რია გრა-
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ვი ო რის სა ხე ლის და გვა რის რუ სუ ლი ინი ცი ა ლე ბი А. 

Ш. ში ნა არ სობ რი ვი მხა რე მთლი ა ნად გუ რა მიშ ვი ლის 

უნ და იყოს, რად გან და ვი თი აქ ტი უ რად იყო ჩარ თუ-

ლი მე ფის რუ სე თის წი ნა აღ მ დეგ ქარ თ ველ თა პო ლი-

ტი კურ ბრძო ლა ში. იგი იყო ხალ ხო სა ნი, მშრო მე ლი 

ხალ ხის ინ ტე რე სე ბის დამ ც ვე ლი. აქ ვე, არ შე მიძ ლია 

არ აღ ვ ნიშ ნო, რომ ქარ თ ვე ლი მე პუ რის გა მო მეტყ-

ვე ლე ბა, მი სი სა ხის ნაკ ვ თე ბი გარ კ ვე ულ მსგავ სე-

ბას ავ ლენს თვით და ვით გუ რა მიშ ვილ თან, რო გორც 

ჩანს, კოლ ჩინ მა იგი ქარ თ ვე ლი პუ რის მ ცხობ ლის 

პრო ტო ტი პად გა მო ი ყე ნა, მი ხაი ზი ჩის ანა ლო გი ით, 

რო დე საც უნ გ რელ მა მხატ ვარ მა შო თა რუს თა ვე ლის 

„ვეფხისტყაოსანზე“ მუ შა ო ბი სას, ახალ გაზ რ და და ვით 

გუ რა მიშ ვი ლი გა მო ი ყე ნა ტა რი ე ლის სა ხის პრო ტო ტი-

პად. პე ტერ ბურ გის სამ ხატ ვ რო აკა დე მი ი დან სა ქარ-

თ ვე ლო ში დრო ე ბით ჩა მო სუ ლი მხატ ვა რი ალექ სან-

დ რე ბე რი ძე არის ავ ტო რი ჟურ ნალ „ფალანგას“ 1881 

წლის №2-ის გამ ხ ს ნე ლი კა რი კა ტუ რი სა, რო მელ საც 

ქვე მოთ აქვს მი ნა წე რი „Столпы турецкой Армении“. 

დარ ბე უ ლი სომ ხუ რი რე დაქ ცი ის მი მართ აშ კა რა სო-

ლი და რუ ლი თა ნაგ რ ძ ნო ბა იკითხე ბა ამ კა რი კა ტუ-

რით, რო მელ საც ქვე და მარ ჯ ვე ნა კუთხე ში რუ სუ ლი 

ასო ე ბით უკუღ მა მი წე რი ლი აქვს „ეზდირებ“, რაც 

წაღ მა იკითხე ბა, რო გორც „ბერიდზე“. კა რი კა ტუ რა 

ასა ხავს რე ა ლურ ფაქტს, თბი ლის ში რუ სი ჟან დარ მე-

რი ის მი ერ სომ ხუ რი ჟურ ნა ლის დარ ბე ულ რე დაქ ცი-

ას, სა ინ ტე რე სო ა, ასე ვე, მხატ ვარ ალექ სან დ რე ბე რი-

ძის მე გობ რუ ლი შარ ჟი მიძღ ვ ნი ლი მსა ხი ო ბი ქა ლის, 

ემი ლია პავ ლოვ ს კა ი ას სა ი უ ბი ლეო სა ღა მო სად მი. 

იუმო რის ტუ ლი ნა ხა ტი ჟურ ნა ლის ორ გვერ დ ზეა გა-

დაშ ლი ლი და მას შემ დე გი მი ნა წე რი აქვს: „გიყვარს 

სრი ა ლი მა შინ მარ ხი ლის თრე ვაც უნ და გიყ ვარ დეს“, 

ცნო ბი ლი რუ სუ ლი ან და ზა იმა ზე მი ა ნიშ ნებს, მსა ხი-

ობს თუ მოს წონს, რომ მრა ვა ლი თაყ ვა ნის მ ცე მე ლი 

ახ ვე ვია გარ შე მო, მა შინ  თა ვის თავ ზე უნ და აიღოს 

თე ატ რის გაძღო ლის მთე ლი სიმ ძი მე. ცნო ბილ მა თე-

ატ რალ მა და კა რი კა ტუ რის ტ მა ალექ სან დ რე ბე რი ძემ 

სა ინ ტე რე სოდ გახ ს ნა კა რი კა ტუ რის ში ნა არ სი: მომ-

ღე რა ლი ემი ლია პავ ლოვ ს კა ი ას სუ რათს, რო მე ლიც 

ოთხ კუთხა შე ნო ბა შია მო თავ სე ბუ ლი, გარს ახ ვე ვია 

ქა ლის ნი ჭის თაყ ვა ნის მ ცემ ლე ბი. იქ ვე ახალ გაზ რ და 

კა ცი ბუშ ტებს ბე რავს, მათ ზე წე რია იმ ოპე რე ბის სა-

ხელ წო დე ბე ბი, რომ ლებ შიც მომ ღე რალს წამ ყ ვა ნი 

პარ ტი ე ბი შე უს რუ ლე ბი ა. მე ო რე გვერ დ ზე კი, სო ლის-

ტებს თა ვი ან თი მხრე ბით მო აქვთ თე ატ რის შე ნო ბა, 

დე დოფ ლის გვირ გ ვი ნით შემ კუ ლი თე ატ რის პრი მა-

სო ლის ტი პავ ლოვ ს კაია კი, ხელ ში ქამ რით, მათ წინ 

მი ე რე კე ბა. ამა ვე მარ ჯ ვე ნა კუთხე ში მი წე რი ლია მხატ-

ვ რის ფსევ დო ნი მი „ეზდირებ“(რუსულად) ანუ წაღ მა 

წა კითხუ ლი „ბერიდზე“. 

ამ რი გად, XIX სა უ კუ ნის მი წუ რუ ლის ჩვე ნი დე-

და ქა ლა ქის კულ ტუ რულ ცხოვ რე ბა ში „ფა-ლანგას“ 

ფურ ც ლებ ზე წარ მოდ გე ნილ მა, პირ ვე ლი ქარ თ ვე ლი 

კა რი კა ტუ რის ტე ბის სა ტი რულ მა გრა ფი კამ დი დი რო-

ლი ითა მა შა რთუ ლი სო ცი ა ლუ რი პრობ ლე მე ბის სამ-

ზე ო ზე გა მო ტა ნა ში.
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THE SOCIOCULTURAL SITUATION 
IN GEORGIA AT THE INITIAL STAGE 

OF GEORGIAN CARICATURE

1  მიშველაძე, რჩეული, ტ. 24, გვ. 462.
2  სეფიაშვილი, საბჭოთა, 1957,  გვ. 18.
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The article discusses the important caricatures by three Georgian artists, the founders of Georgian caricature: 
Davit Eristavi, Davit Guramishvili and Aleksandre Beridze, published in 1880-1881 in Phalanga magazine. In these 
caricatures, the state of the Georgian society of that period was reflected.

A
s one of the most relevant fields of fine art, satirical 
graphics reveal, and more specifically caricature—
which reflects the sociocultural state of society—

was closely related to publishing activities in Georgia and 
abroad. Studies prove that, in contrast to the indications 
in the scientific literature, the emergence of Georgian car-
icature as a genre did not happen in 1888 when Valerian 
Gunia published the first issue of Theatri magazine, but in 
1880, when Russian-language humorous caricature mag-
azine Phalanga was published in Tbilisi ( editor Iv. Pitoev). 

During the two years of its existence, despite the big-
gest obstacles, Phalanga published 50 issues.  Apparently, 
because it was published in Russian, the magazine was 
ignored by a part of Georgian researchers. The reason 
might be the idea that this magazine did not serve the 
Georgian cause1. However, contrary to this idea, Phalanga 
magazine informed readers of the problems in Georgian 
society through feuilletons and caricatures. Notably, well-
known Georgian public figures were involved in the or-
ganizational issues of the magazine: dramatist and artist 
Davit Eristavi, artists: Davit Guramishvili and Aleksandre 
Beridze. The issue of questioning the Georgian purpose of 
Phalanga should be resolved. In addition, Akaki Tsereteli, 
known as the “Nightingale of Georgia”, sympathized with 
the successful operation of this magazine;2 this confirms 
the magazine’s national standpoint. 

For all three artists it was a test of their own strength 

in the genre of social caricature and this test was quite 
successful. Given the limited format of this essay, I will 
try to analyze this process based on just a few caricatures. 
In the editorial board of Phalanga magazine, attention is 
drawn to the name Peterson, with the word pseudonym 
next to it in parentheses. We got interested who was 
behind the pseudonym Peterson. It is known that Ioseb 
Grishashvili, who was collecting materials about Geor-
gian caricature to write an essay on the mentioned issue 
(which was not implemented), asked Oscar Shmerling to 
write down a list of cartoonists working in Georgia at that 
time. The famous caricaturist wrote at the top of the list 
the artist of magazine Phalanga, Peterson, and wrote next 
to this name Peter Kolchin. Thus, it became clear that Pe-
terson was a pseudonym of a Russian artist living in Geor-
gia, Peter Kolchin. Researcher Mark Kipnis also confirms 
this version.3

Petre Kolchin (1838-1898), known in Georgia as “the 
artist from Ljubljana”, completed professional artistic 
training in Russia and Ljubljana. He mainly pursued aca-
demic painting. He was also interested in the newly intro-
duced and widely spread field of art in Georgia, photogra-
phy. As for his participation as a caricaturist in magazine 
Phalanga, it is possible that he, as an experienced profes-
sional, could have been a consultant for rookie Georgian 
artists in terms of improving the artistic form. Possibly, 
he was involved in the choice of a pseudonym. Peter was 
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Petrovich (Peter’s son), which was translated into Eng-
lish and was received Peterson. Thus, for more self-con-
fidence Davit Eristavi, Davit Guramishvili and Aleksandre 
Beridze took the pseudonym of a professional artist. Each 
of them added to their own caricatures the pseudonym 
written in Latin in the right or left corner, sometimes with 
only one initial, or their last name written in reverse. The 
caricatures of the magazine were passing through the 
hands of engraver Alexander Shvan, who sometimes add-
ed his own initials. To find our way in this labyrinth of 
pseudonyms, we received a great help from the writings 
of Eristavi (D. Eristov) added to his own caricatures next to 
his various pseudonyms (Aquaforte, Aquaforte-Corporal, 
Sonini, Getterion, “0”).  

Researcher Mamia Chkhikvishvili rightly considered 
Davit Eristavi to be the first Georgian cartoonist, but he 
was wrong when he considered that Peterson is the 
pseudonym of one artist, Davit Eristavi, along with his 
other pseudonyms: Corporal, Sonini. Mamia Chkhikvish-
vili by mistake thought that A. Shvani  was also the pseu-
donym of Davit Eristavi, which is not correct4. In 1881, an 
interesting and bold caricature signed by Peterson was 
published on the first pages of the first issue of Phalanga. 
The caricature depicts the monument of Chief of the Cen-
sorship Committee Modzalevsky. The monument itself 
represents an old closet placed on a three-step (rats run 
on the steps) pedestal. in which archived old magazines 
and newspapers submitted to the censorship committee 
are in the closet. On top of the closet there is a bust of 
the chief censor. Next to the bust is a funeral wreath with 
the Russian inscription: “The project of a monument for 
the grave of the works that died too early”. In the condi-
tions of strict censorship, it took great courage to publish 
such a caricature, which belongs to Davit Eristavi, hiding 
under the pseudonym of Peterson. Davit Eristavi was also 
the author of a caricature published in 1881 in Phalanga 
No. 20, which caused controversy among researchers, 
whether it belonged to Eristavi or its author was Davit 
Guramishvili. The caricature shows the editor of newspa-
per Droeba, Ilia Chavchavadze, staring at the newspaper, 
and the second Ilia, the manager of the bank, who with 
a pistol in his hand stands next to the editor Ilia. To be 
honest, I do not understand why this caricature became 

4  ჩხიკვიშვილი, პირველი, ლიტერატურული საქართველო, 1967, გვ. 2.
5  ჭიჭინაძე, დავით, 1892, გვ. 12.
6  მეუნარგია, ქართველი, 1954, გვ. 407

the source of controversy for the researcher M. Chkh-
ikvishvili, who attributes it to Davit Guramishvili. In favor 
of Davit Eristavi being the author of the caricature speak 
several sourced: the memoirs of Zakaria Chichinadze5 
about Davit Eristavi, which was also approved by Yona 
Meunargia 6 and lastly, the inscription D. Eristov made 
by the author himself on the set of Phalanga. As for the 
source of inspiration for the caricature, I think several hy-
potheses can be named: firstly, in the early period, Davit 
Eristavi was working in the editorial office of Droeba as 
a pamphleteer, and secondly, due to a misunderstanding 
regarding the bank, the duel was supposed to take place 
between Ilia and Niko Nikoladze,  where Davit Eristavi 
was chosen to help Nikoladze’s  and Simborski was cho-
sen on Ilia’s side and played a big role in preventing a 
duel between these two great figures. Therefore, Davit 
Eristavi may have depicted this case in the caricature. It 
is also necessary to take into account a possibly Davit 
Eristavi was upset with Ilia because he did not support his 
candidacy for the presidency of the bank. However, this 
fact remained an insignificant episode in the subsequent 
good relationship between Ilia and Davit Eristavi. Another 
caricature published in Phalanga, also by Davit Eristavi, 
depicts one working day of the commission of The Knight 
in the Panther’s Skin. Davit Eristavi was one of the mem-
bers of this commission. On this day, Ilia Chavchavadze 
was reading aloud a passage from the poem.   One of 
the words caused suspicion among the members of the 
commission. Some members considered the word head 
to be a later addition. Davit Eristavi, with a sharp sense 
of humor, wrote next to the caricature: Chairman of the 
session: “Gentlemen, let’s finally decide which word to 
support head or hay”. Voices: Both! Chairman: Then we 
get a head stuffed with hay? The artist depicted with in-
credible characteristics both the expressions on the faces 
of the members of the commission and his face.

The opening graphic of the issue No. 2 of Phalanga 
published in 1880, which belongs to Davit Guramishvi-
li, shows the newspapers published in Georgia at that 
time: Droeba, Kavkaz, and others. The writing next to the 
caricature informs us that it was decided in the center, 
i.e., in Petersburg, to raise the bills for the editorial offic-
es of the newspapers in Georgia to pay to the governor. 
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With this seemingly innocuous sketch, the artist voiced a 
rather problematic issue that the media was charged an 
increased tax to support the governor at the expense of 
the already impoverished population. In fact, this was the 
artist’s warning about the socioconomic pressure coming 
from Russia to Georgia. The next two pictures from the 
same issue must be by Davit Guramishvili. In a similar 
style, skillful quick sketches convey several aspects of the 
epochal attitude to women. In these sketches, a wom-
an is represented as a bit silly and at the same time an 
emancipated being with bold behaviors. Both caricatures 
are made with short strokes, slightly detailed, but a quick 
sketch finds Davit Guramishvili’s style close to the artistic 
trend of that time, Art Nuovo. Both caricatures have the 
initials D.G. in Russian. As for the issue No. 3 of Phalanga 
published in 1880, here, together with Davit Guramishvili’s 
ideology, Petre Kolchini’s participation is also visible. The 
opening composition of the magazine depicts two people, 
one of them is a baker with a distinctly Georgian facial 
expression, and the other is a Russian police chief who 
forbids a Georgian to bake bread. Below the caricature 
is written a poem in Russian: “Весь век свой кажеться 
бы пек, не допеки меня мой рок”. Ватерлоо Пурщиков is 
written as the title of the caricature. On the left corner of 
the caricature is written Peterson in Latin and on the right 
corner is written in Russian the initials of the engraver A. 
Sh. The content of the caricature must be created entirely 
by Guramishvili because David was actively involved in 
the political struggle of Georgians against Tsarist Rus-
sia. He was a defender of the interests of people. Here, I 
should mention that the expression of the Georgian bak-
er, his facial features show a certain similarity with Davit 
Guramishvili himself. It seems that Kolchin used him as 
a prototype of the Georgian baker, similar to Mihai Zich, 
when the Hungarian artist while working on Rustaveli’s 

The Knight in the Panther’s Skin used the young Davit Gu-
ramishvili as Tariel’s prototype.

Artist Aleksandre Beridze, who temporarily came 
to Georgia from the St. Petersburg Academy of Arts, is 
the author of the opening caricature of the issue No. 2 
of Phalanga published 1881. The caricature is accompa-
nied with the writing in Russian Столпы турецкой Армени. 
This caricature shows a clear solidarity with the raided 
Armenian editorial office. On the back of the caricature 
is written in Russian Ezdireb, which read backwards is 
Beridze. The caricature reflects a real fact, the raiding of 
the editorial office of Armenian magazine in Tbilisi by the 
Russian gendarmerie. Another interesting caricature by 
Beridze is the friendly cartoon dedicated to actress Elena 
Pavlovskaya. The humorous drawing is spread over two 
pages of the magazine and has the following caption: “If 
you like to skate, then you must also like to drag the car-
riage”. A famous Russian proverb indicates that if an ac-
tress likes to be surrounded by many admirers, she should 
take on herself the whole burden of running the theater. 

The famous theater artist and caricaturist Aleksandre 
Beridze interestingly revealed the content of the carica-
ture: the picture of singer E. Pavlovskaya, which is placed 
in a quadrangular building, is surrounded by admirers of 
her talent. Nearby, a young man blows balloons with the 
names of the operas in which the singer has played the 
leading parts. On the other page, the soloists bring the 
theater building on their shoulders, and the prima soloist 
of the theater, E. Pavlovskaya with a queen’s crown, is 
leading them with a belt in her hand. In the same right 
corner, the artist’s pseudonym Ezdireb (in Russian), i.e., 
Beridze is written backwards.Thus, the satirical graphics 
of the first Georgian cartoonists presented on the pages 
of Phalanga played an important role in emphasizing the 
complex social problems by the end of the 19th century.
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